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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay
particular attention to proper bias ('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Products can be combined together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected
from power supply. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. Product must not be used in unfavour-
able environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: The number of LEDs in the fixture/lamp.

P3: Rated power.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Product can be used either indoors or outdoors.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P7: Protection against splashing water provided.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on
a surface made of materials which are normally flammable.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided
not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this
way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
zu wahren. Achten Sie besonders auf die Polaritdt der Leitungen.

('+' - POSITIV, '=' - NEGATIV). Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das
Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte / Lampe.

P3: Nennleistung.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P6: Geschlitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.
P7: Geschlitzt gegen Spritzwasser.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufRer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet
wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Ubersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann
u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhiltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez
le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables.
("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de l'installation: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produits peuvent étre connecter I'un a l'autre en formant le systeme
d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée. Ne pas
couvrir le produit. Assurer l'acces libre de l'air. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit
devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P3: Puissance nominale

P4: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P5: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P6: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P7: Protection contre les giclées d'eau.

P8: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de l'utilisation du
produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P9: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique
est assurée, outre l'isolement de base, lisolement double ourenforcé
appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les
déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer
par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de
la non observation du présent mode demploi.
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DESTINACION / USO

Lamparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada.
Hay que tener maximo cuidado. Fijese en la correcta polarizacion de cables
('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Esquema de instalacion: véase los dibujos.
Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecanica
y conexion eléctrica son correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Los productos pueden ser conectados el uno con el otro en un sistema de
alumbrado.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura méas alta. No usar el producto en los lugares en
los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo,
agua, humedad, vibraciones, etc. El producto con la fuente de luz
incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el
producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal.

P2: Cantidad de diodos LED en el portalamparas / lampara.

P3: Potencia nominal.

P4: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea
(UE) aplicables.

P5: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0mm.

P7: Proteccién contra el agua que salpica.

P8: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre
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una superficie del material que se quema normalmente.

P9: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalam-
paras (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del
equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no
se debe tirar a la basura comln so pena de multa, junto con otros
deshechos. Estos productos pueden ser daiinos para el medio ambiente y
la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal sefalizacion
deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto
nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.
NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo,
un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos
de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d’accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si
prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione
con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio.
('+' - POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

| prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Non coprire
il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P3: Potenza nominale.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P5: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P7: Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su
una base di materiale normalmente inflammabile.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata,
oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degliimballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pébegyndes. Installationen skal udferes med saerlig forsigtighed. Vaer iseer
opmaerksom pé ledningernes rigtige polarisering. ('+' - POSITIVE,

'~' - NEGATIVE). Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste
gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til
spaending korrekt.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produkterne kan forbindes for at danne et belysningssystem.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet ma
ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere
temperatur. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som
f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet har en uudskiftelig
lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan
produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending.

P2: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P3: Nominel kraft.

P4: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P5: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P6: Beskyttelse mod faste legemer starre end 1,0mm.

P7: Beskyttelse mod vandsprajt.

P8: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt braendbart underlag.

P9: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra
styrket isolering.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Séddanne produkter kan veere miljg-og
sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa
en sarlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det,
at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter.  Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
aflevere flere produkter, end man har kgbt hos forhandleren.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan
findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse
af denne vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (‘+' - POSITIV,

'~' - NEGATIV). Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssysteme.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen
tot verhoogde temperatuur. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P3: Kracht van ingangsstroom.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P7: Bescherming tegen sproeier water.

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven,
buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische
en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne
schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben
aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie
of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk
Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for accent- och dekorativ belysning.

MONTERING

Med férbehall fér tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska
utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Var sarskilt
uppmérksam pé att ledningarnas polaritet ar korrekt. ('+' - POSITIVE,

'~' - NEGATIVE). Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta
anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutnin-
gen har utforts pa ett korrekt satt.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkter kan kombineras med varandra till ett belysningssystem.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhdll med spanningen avstangd. Tack inte 6ver produkten.
Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur. Anvand inte produkten dér det réder ogynsamma forhéllanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke
utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sonder, kan
produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning.

P2: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

P3: Markeffekt.

P4: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens
(EG) direktiv.

P5: Far anvandas bade inom- och utomhus.

P6: Skydd mot fasta foremal stérre &n 1,0mm.

P7: Skydd mot 6verstrilning med vatten.

P8: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa
underlag av normalt brannbart material.

P9: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
dubbel isolering eller forstarkt isolering utover den grundldggande
isoleringen.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess
ljuskéllor) och ytor och féremal som ska belysas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.
P11: Detta mérke visar nddvandigheten av separat insamling av férbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sddan méarkning far
inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana
produkter kan vara skadliga for miljon och ménniskors halsa, de kraver
sarskilda former av behandling / &tervinning / ateranvéndning / bortskaffn-
ing. Produkter med sadan mérkning bér Idmnas vid en atervinningsstation
for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller &terférséljare av
sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa
lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill
lamna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan
leda till t.ex. brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra
materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux
markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A.bdr inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus-tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén
pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Kiinnita erityista
huomiota siihen, ettd johdot on polarisoitu oikein. (+'— POSITIVE,

‘- — NEGATIVE). Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista,
ettd kiinnitys ja sahkoliitdnta on suoritettu oikein.

OMINAISUUDET
Tuotteet  soveltuvat
valaistusjarjestelmia.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO B

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Ald peitd tuotetta.
Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuotetta
ei saa kdyttdd, jos ymparistossd on seuraavia kielteisia ympaéristotekijoita:
poly, vesi, kosteus, tdrind jne. Tuote on varustettu diodi-tai
LED-diodityyppisella kiintealla valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa
tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin
valonséteeseen.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite.

P2: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.

P3: Nimellisteho.

P4: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P5: Soveltuu seka sisa etta ulkokdyttoon.

P6: Suojaus yli 1,0mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Suojaus vesiroiskeita vastaan.

yhdistettdvaksi  toisiinsa ja muodostamaan

FOLD

FOLD

P8: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P9: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etéisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeis it

ettd kuluneet sdhkolaitteet on
kierratettava. N&in merkittyja laitteita ei saa heittdd talousjatteiden
joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-, talteenotto-,
kierratys-tai havitysmenetelmaa. Ndin merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden  kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa
maérin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Téman kéyttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sdhkdiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kayttéohjeen maarayksien laiminlyon-
nistd johtuvista seuraamuksista.

[ No ]

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til aksent-eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen.

Montasjen ber utfares av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Vaer seerlig oppmerksom pa at
ledningene er korrekt polarisert. (‘+' - POSITIVE, '-=' - NEGATIVE).
Monteringsskjema: se bilder. For farste bruk kontroller at produktet er riktig
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktene kan kobles sammen for & lage et belysningssystem.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slétt av. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produktet
skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nér lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.

P3: Nominal effekt.

P4: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P5: Kan brukes bade innenders og utenders.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm.

P7: Beskyttelse mot vannspruter.

P8: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av
et normalt brennbart material

P9: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med
basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder)
og belyste steder og objekter.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige
og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.
Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk
eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos
lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogséa leveres
til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger
antallet det nye kjgpte utstyret av samme typen.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks.
til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for fglgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu

zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy

odfagczonym zasilaniu. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢. Zwrdcic

szczegdblng uwage na poprawnosc polaryzacji przewodéw. ('+' - POSITIVE,
'-' - NEGATIVE). Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym

uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicz-

nego i podtaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyroby mozna faczyc¢ ze soba w system oswietleniowy.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu.

Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do

podwyzszonej temperatury. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym

panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje

itp. Wyréb z niewymiennym Zrédtem s$wiatta typu dioda/diody LED. W

przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy.

UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P3: Moc znamionowa.

P4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Mozna stosowac¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.

P7: Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na

podtozu z materiatu normalnie palnego.

P9: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym

spetnia, poza izolacja podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub

wzmochniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa

os$wietleniowa (jej zrodta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowan-

iowych

P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania

zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakow-

anych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z

innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i

zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w

szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak

oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow

zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju

sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w

przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do

powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen

fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe

informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z

néefrzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekora¢né osvetlenie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vietky
ukony vykonévajte pri vypnutom napéajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.

FOLD

FOLD

Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu vodicov. ('+' - POSITIVE,

'~' - NEGATIVE). Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobky mozno so sebou spéjat pre vytvorenie osvetlovacieho systému.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napéjani. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do zvysenej
teploty. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok
s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného luca diédy/diéd LED.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Pocet diod LED v svietidle / lampe.

P3: Menovity vykon.

P4: Vyrobok spliha poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P5: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P7: Ochrana proti strekaniu vody.

P8: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi
z materialu normalne horlavého.

P9: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je
dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje
svetla) m6ze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebo-
vanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s
ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mo6zu byt $kodlivé Zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyzaduju 3pecidlnu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moéze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nédkupu nového vyrobku v mnozstve nie
vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym $koddm. Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia
sa pokynom tohto navodu.

@
URCENI/POUZITI

Vyrobek uréeny pro zdUraziujici nebo dekora¢ni osvétleni.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s
navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. ZvIasté si
viimnéte spravnosti polarizace vedeni. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobky Ize spojit a vytvorit tak osvétlovaci systém.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pii vypnutém napdjeni. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny
pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde vldadnou nepfiznivé podminky jako napf.
prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se nevyménuje.V pfipadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P3: Nominalni vykon.

P4: Viyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P5: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P6: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.

P7: Ochrana proti stfikajici vodé.

P8: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu
z normalné hoflavého materialu.

P9: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem,

vedle zékladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P10: Symbol znamenda minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektl

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych
odpadku.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, ni¢eny. Takto oznaené vyrobky nutno piedat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych
produkti poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotiebované zbozi mize byt také pfedano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI

zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti
tohoto navodu.

@ ) )
RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato a hangstlyozé vagy diszité megvilagitashoz.
SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gitmutatot.
A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds 6vatossagot
igényel! Kiilonosen tgyeljen a vezetékek megfeleld polaritasara

(+' - POZITIV '=' - NEGATIV). Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat
elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés
megfelelésségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termékek 6sszekapcsolhatok egy fényrendszerré.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. A terméket lefedni
tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések
sth. - kérnyezetben nem hasznédlhaté. A LED diéda/diédék tipusd, nem
kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa
esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diodak
fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: LED- di6dak szdma a burkolatban / ldmpaban.

P3: Névleges teljesitmény.

P4: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kbvetelményeinek.

P5: Kiiltéri és beltéri hasznélatra.

P6: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: Védelem a frocskolo viz ellen.

P8: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis
kortlményekben gyulékony alapon.

P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil
aramiités elleni védé elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a
fényforras foglalata (a fényforréasai) és a megvilagitott helyek és objektumok
kozott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus
berendezés szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. gy megjeldlt termékek
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a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk
ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre,
a feldolgozas / Gjrahasznositéas / kezelés / hatéstalanitas kilonos formajat
igénylik. [gy megjelolt termékeket el kell széllitani az elhasznalédott
elektromos és elektronikus berendezést gyjté helyre. Informaciok a
gytjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett
berendezés forgalmazéitz’)l kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az
eladdja is kételes atvenni az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tlz, dramiités, égés, testi sérilés
és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovébbi informacié a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A.
nem vallal felelésséget a jelen utmutato figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii.
(+'- 'POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schematica montajulun :a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acopera produsul. Asigura
accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate.
Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de
mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de
avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE!
A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Numadr de LED-uri, in corpul / lampa.

P3: Puterea nominala.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P7: Protectia impotriva splash de apa.

P8: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o.

P9:  Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice
indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei
de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri
dupa ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor
de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar,
impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare
/ reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi
de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou
intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux
sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv Tovilel Kat SIaKOTHE] TOUG TOTTOUG €KBEONG.

ZYNAPMOAOTHZH

Alotnpeital  Sikaiwpa  TEXVIKWV  Tpomomomoswy.  Mpwv  amd

cuvappohoynon Staacte Tig 0dnyieg xpriong. Tn cuvappoAdynon TPETEL
Va TIPAYHATOTIOOELE éva €E0UCIOSOTNHEVO Kal EEISIKEVUEVO TTPOOWTTO.
‘ONeg Ol eVépPYEleG TIPETEL va TIPAYHATOTOOUVTAL ME TN OPNOHEPVN
Tpo@odoaia. Mpémel va ANABeTe Ta PETPa EISIKNAGC TPOOTACIAG. AWOTE EIOIKNA
onpacocia otnv opBoTNTa MOAwoNG KaAwdiwv. (‘+' - POSITIVE

‘="~ NEGATIVE). Aldypappa cuvappoloynong: S&¢ TG ikOveg. Mpv amd v
TPWTN Xprion TTPEMeL va eMBeBalWOEITE GV N PNXAVIKA CLUVAPUOAOYNON Kat
N NAEKTPIKY 0UVEEDN gival eVTAEeL

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mmopeite va 6uVSUALETE Ta TTPOIOVTA OE £va CUOTNHA YWTIGHOU.
ZYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZH

Mpaypatomoleite TIG eVEPYElE ouThpnonG Xwpic tpogodooia. Mnv
KAAUTITETE TO TTPOTOV. E§aopahilete ENéuBePO e§aePIoNO. TO TPOIOV UMOPE(
va {eotaBei éwg Tn peyaAUtepn Bepuokpacia. Mnv xpnowgomoleite to
TIPOIOV GTOUG XWPOUG TTOU KUPLAPXOUV aKATAANNAEG CUVORKEG AeIToupYAIG
TIX. OKOVN, VEPO, LYPAGia, SIVACELC KATL. [POTdV HE TINYEC WTICHOV TIOU eV
avtikabiotatar  tomou  Aapmtipag/Aapntipeg  LED.  Te  mepimtwon
XOAAOHATOC TNG TTNYHG @WTIOHOU To TTPoidv dev emokevdletal. MPOZOXH!
Mn BAETTETE TTOAD KPS 0TO SeOUISA GWTEC AapmTrpa/Aauntipwy LED.
EZHIHZEIZ SHMAZIAL TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTikn Tdon.

P2: Ap1Buog 8168wy LED oto mhaioto / otn Aduma.

P3: OvopaoTiky 1oXUG.

P4: To mpoidov mMAnpwvel TG amaitioel Twv Odnylwv ¢ Eupwmaiknig
‘Evwong (UE).

P5: lol E0WTEPIK Kat EEWTEPIKAN XprioN.

P6: MNpooTtacia and oteped cwpata psya)\urepa and 1,0mm.

P7: MNpootacia évavti na(p)\acuou vspou

P8: To oupPolo onuaivel 6T To MPOIdV Pmopei va cuvappoloynBei kat va
XpnotpomolnBei péoa/mévw oTNY Kavovikd eVPAEKTN Bdon.

P9: Katnyopia Il. To mpoidv oto omoio n mpootacia amd nAektpomingia
TapéxeTal Baocikny povwon Kat xpnowomonuévn S pévwon i
EVIOXUHEUVN HOVWOT.

P10: To cupolo onpaiovel ENAXIOTN AmOCTACH TTOU MMTOPE( va €XEL TTAAICIO
PWTIOHOU (TNG TINYNG QWTICHOU TOV) ammd TOU TOTTOUG Kal Ta AVTIKEIMEVA
QWTIOPOU.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QUOIKG TEPIBANoOV. [Mpoteivoupe va Siaxwpilete
améBANTa amocuoKevaciag.

P11: Autd 10 OUPBOAO Onuaivel avdykn OSIAAEKTIKAG OUYKEVTPWONG
NAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKWV amoBARTwv. To mpoidv pe autd to cupBolo,
umo KUpwWon mpoooTipou, Sev Tpémel va amoppintetal padi pE OIKIOKA
amoppippaTa. AUTd Ta TPOTOVTLA PITOPOUVV va gival BAABEPA yia TO QUGIKO
mepIBAMoV Kal yia tnv vysia avBpwPriwy, amartovviar TV 81K
Siadikacia avapdpewong / avakikAwaong / eEoudetépwong. Mpoidvta pe
Tétola emonpavon mpémnel va mapadobolv Ge €va OnpEo CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOPEVWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV.

MAnpo@opieg yia kKévta cuNoyrig amoBAiTwy eival SlaBéoipeg oe Snpdoleg
apXEG N OTOV TWANTA QUTWV TWV CUCKEUWV. MMOpEite akopn va
ETMOTPEPETE TIC UETAXEIPIOUEVEG CUOKEVEG OTOV TIWANTH OF TIEPIMTWON
ayopdg TNG KavoUplag CUOKEUNG, aANG o€ ToooTNTa OX1 HEYaAUTEPN amd
TNV KAvoUpLa GUOKELT TIOU ayOpAleTE.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APENELD TWV KAVOVIOUWY TNE TTapoUoag odnyiag MMopE( va MPOKANEDEL TTX.
TUPKAYId, £YKAUpa, NAEKTPOTIANEIA, TPAUHATIOHO, UMKEG Kat AUKAEG NHIES.
Mpoobeteg MANPoYopies yia Ta GANa TPoidvTa TG pdpkag Kanlux siva
SlaBéotpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ag @€pet kapia euBUvn yiai amoTeAéopata MU TPOKUTTTOLV
ané apéNELa TWV KAVOVIOUWV TNG mapovoag odné&yiac.
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HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3soa 3a ocBeTNyBarbe, KOE LITO HarnacyBa WM AEeKOPaTUBHO
ocBeTlyBatbe.

MOHTAXA

3alWTUTEHO MPaBO 3a TeXHWYHU npomeHu. lpea Aa npuctanute KOH
MOHTMparbeTo 3aMo3HajTe Ce CO WHCTpyKuujaTa 3a WHCTanauwja.
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MoHTvpareTo Tpeba Aa ce U3BPLIK Of CTPaHa Ha NnLie, KOe WTOo NocesyBa
cooaBeTHN oBnacTyeatba. Cute AejHocTn Tpeba Aa ce ofBuBaaT npw
V3KJyYeHO HanojyBatbe.

Tpeba na ce 6upe MHory BHMMaTeneH. MocebHo 1a ce NOCBETV BHUMaHVE Ha
npaBWIHOCTa Ha MonapusauujaTa Ha xuuute ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
LipTex 3a MOHTUpakbe: norneAHn ru unyctpayuute. Mpea npsata ynotpeba
Tpeba fla Guaeme CUrypHU BO NPaBUTHOTO MeXaHWYHO 3aLBPCTyBatbe 1 BO
NPaBWIHOTO eNeKTPUYHO MOBpP3yBatbe.

OYHKLMOHANHOCT

MpounsBofoT fja ce ynoTpebysa BO 3aTBOpeH NpocTop. [poussoauTe MoXe
[1a ce CrojyBaaT MerycebHO BO CUCTEM 3a OCBET/yBakbe.

OMEPATUBHW NMPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaLujaTa fja ce U3Knyun of] cTpyja. [Ipon3BoAoT aa He ce
nokpuBsa. [la ce 06e36eu cnoboaeH npuctan Ha Bo3fyx. [Ipon3BoaoT Moxe
fla Cce 3arpeBa A0 3rofieMeHa TemnepaTypa. [pou3BoAoOT Aa He ce
ynoTpebyBa BO MeCTO Kajle WITO NpeoBnajlyBaaT HEMOBOMHW YCNOBU BO
OKO/IMHATa Ha NpWUMep. NpaLIvHa, Npas, BOAA, BNara, BUGPaLMM 1 CANYHO.
MNpoun3Boy co He3aMeHNMB M3BOP Ha CBET/IMHA Off BUAOT Ha Auoaa/avioan
LED. Bo cnyuaj Ha oluTeTyBatbe Ha U3BOPOT Ha CBETNIMHA, YPEAOT He MOXe Aa
ce nonpasu. I'IPE,EI,YI'IPE,C[YBAI-bE' [la He ce 3arnegyBame BO CBETNOTO Ha
Aviopata/auopute LE

OBJACHYBAHA 3A YI'IOTPEBEHVITE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop.

P2: bpoj Ha LED gnoam Bo TenoTo 3a oceeTiyBatbe / nambara.

P3: HomuHanHa mok.

P4: MpowussogoT rn ucnonHysa baparbata Ha [lupekTusnte Ha EBponckata
YHuja (EY).

P5: Moxe f1a ce KOp1CTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOp.

P6: 3awTtuTta oa noctojaHu Tena noronemu o 1, OMm.

P7: 3awTtuTa oa npckare Ha BogaTa.

P8:  CumbONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTA 3a MHCTanauuja v ynorpeba Ha
NpOM3BOAOT BO/Ha NOBPLUMHA OA HOPMAHO 3ananve Matepujan.

P9: Knaca Il. Mpon3ssopa, npu Koj LWUTO, OCBEH OCHOBHaTa 130naluja 3aWwTuTa
npey eneKkTpUYeH yaap UCNosiHyBa U MpUMeHeTa Ha [IBOjHa U 3acuneHa
nsonauuja.

P10: Cumbonor ja 'y y Ta [ , KOja WITO MOXe fia ja
MMa TeNloTo 3a OCBeT/lyBatbe (Hej31HNOT U3BOP Ha CBET/INHA) Off MeCToTo 1
06jeKTnTe Ha OCBET/yBatbe.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA

lpyku ce 3a uucToTaTa UM KMBOTHaTa CpefuHa.
cerperauuja Ha OTnagoT of ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeNeKTNBHO cobuparse Ha
OTNaZioT Of eNeKTpUYHaTa W enekTpoHcKaTa onpema. Taka O3HauyeHuTe
Npov3BOAN, He MOXe fa Ce u3dpnaat BO HOpManHo fy6pe 3aedHoO CO
ApyruoT otnaf. Bo cnpoTnsHO Ke cneau KasHa. TakBUTe NPOU3BOAM MOXaT
fa 6upat WTETHW 3a KMBOTHaTa CpeavHa M 34paBjeTo Ha JyfeTo,
notpebysaaT crneuvjanHa ¢opma na obpaboTka/ ob6HOByBarbe/
peuviknupatbe / HeyTpanusupatbe. Taka 03HaueHnTe Npounssoan Tpeba fa
6upat najeHn Ha MecTo 3a cobupatbe Ha OTMaj Ha eneKkTpuuHa un
eNekTpoHcKa onpema. WHdopmaumnm BO Bpcka CO MecTata 3a
cobviparbe/nprem [aBaaT SIOKaNHUTE BAACTV WM NPOJaBaynTe Ha Takos
BUJ Ha ypeau. YnoTpebGeHuTe ypean mMoxe fla ce faAaT UCTO Taka Kaj
npopjaBauunTe, BO Clyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPOW3BOA BO KONUUMHA He
norosiema off HOBO KyNneHWoT ypef o UCTUOT BUA,.

KOMEHTAPW / MPEANTIO3U

HenounTtyBatbe Ha MpenopaknTe Ha [AafieHaTa WHCTPYKUMja MOXe fa
[i0Befie 10 Ha NpUMep. HaCTaHyBake Ha NoXap, W3ropeHnLn, U3ropeHnLn
off enekTpuyHa CTpyja, GW3MUKM noBpean W ApYry MaTepujanHn n
HemaTepujanHu WTeT. [lononHUTENHN MHOPMALMM 3a NPOAYKTUTE Ha
mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAWLWTE,  KOWLITO
npowvsneryBaat Of HerouuTyBareTO Ha Mpenopakute Ha [ajeHata
VHCTPYKLUWja.

Ce npenopauysa

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Bodite
pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna ('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no
instalacijo. N

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvode lahko povezujete v sistem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete zakrivati
proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v
navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P3: Nazivna moc.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P6: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1,0mm.

P7: Zai¢ita pred brizgajoco vodo.

P8: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno
vnetljivi osnovi.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne
izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko kodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja
/ unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne
vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja
Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki
neupostevanja navodil za uporabo.

so povzroc¢ene zaradi

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnictke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte
uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje
obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Obratite posebnu paznju na korektnost polarizacije kablova. ('+' - POSITIVE,
'~' - NEGATIVE). Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvde moze da se povezuje u rasvetni sistem.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Proizvod
sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju o$tecenja
izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se
u snop svetlosti diode/LED dioda.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P3: Nazivna snaga.

P4: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P5: Za kori$¢enje unutra i izvan prostorije.
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P6: Zastita od ulaska ¢vrstih tela ve¢ih od 1,0mm.

P7: Zastita od pljuskanja vode.

P8: Simbol ozna¢ava moguénost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
podlogu od normalno zapaljivih materijala.

P9: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne
izolacije, duplom ili oja¢anom izolacijom.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata kOJe osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDIN

Odrzavajte cistocu i bnnlte o zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koris¢enje /
recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u
stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u koli¢ini koja nije vec¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste

vrste.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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NMNPEAHA3HAYEHUE / U3MNOJI3BAHE

MpoayKT 3a akLEeHTVpPaLLo UIn AeKOPaTVBHO OCBETIEHNE.

MOHTAX

TexHnyeckn npomeHy 3amaseHu. [pean MOHTaX fAa ce npoueTere
VHCTPYKUMATa. MOHTaX cnefBa fja e M3BbpLUEeH OT Mle NpuTexaBallo
CbOTBETHY paspelleHVa. BcAKo AeiicTBre fja Ce U3BbPLIBA MPU U3KIIOYEHO
3axpaHBaHe. TpAGBa fla ce Npejnpueeme cneyuantv rpywxu. [la ce o6bpHe
cneynanHo BHMMaHWe Ha TOYHOCTTa Ha NONAPHOCT Ha Kabenure.

('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema Ha MOHTax: BUX unyctpauuu. Mpean
nbpBa ynotpeba yBepeTe Ce, 4Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpPaHE 1
eneKkTpuyeckaTa Bpb3Kka ca NpaBuiHA.

OYHKLUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

MpoayKTUTe MoraT fja Aa ce CbeAVHABAT B CBET/IMHHA CUCTEMA.
MPENOPBHKU 3A EKCIMIJTOATALNA / KOHCEPBALILA

KoHcepBauwa fia ce M3BbplBa NpK U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. [la He ce
3akpuBa npogykta. [la ce ocurypu cBoGOfeH AOCTbN [0 Bb3ayxa.
MpopyKTbT MOXe Aa ce Harpee [0 MoBUWIEHa Temnepatypa. [la He ce
13non3Ba NpoAyKTa Ha MACTO, KbJETO MMa HeGNaronpuaTHN aTMoChepHn
YCNoBwA, KaTo npax, BoAa, BAara, BUGpauuu v ap. MpoayKT ¢ HecMeHAeMn
V3TOYHUK Ha cBeTIMHaTa TN Agnopa / avopa LED. B cnyyai Ha HapylieHe Ha
V3TOYHMK Ha CBETNIMHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHUE!
He ce 3arnexpaiite B cBeTnnHaTta Ha guopa / anopa LED.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALI U CUMBOJTN

P1: HomrHanHo HanpexxeHue.

P2: Bpow Ha groau LED B ocseTuTENHO TANO / namna.

P3: HomunHanHa MoLHOCT.

P4: MpopyKTbT e B cboTBeTCTBUE C [lupekTrBuTte Ha EBponeiickuat Coio3
EQ).

P5: Moxe pa ce 13non3sa BbTpe U U3BbH NOMeLLeHnATa.

P6: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 1,0mm.

P7: 3awura cpelyy Nnpbcky Bofa.

P8: CvMBONBLT 0O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMpaHe 1 W3rnonssaHe Ha
npojlyKTa B/BbpXy NOBbPXHOCT OT HOPMaJTHO 3ananm maTepuan.

P9: Knaca Il. MpoayKT, B KOWNTO 3a 3alluTa Cpelly TOKOB yaap OTroBaps,
OCBEH OCHOBHaTa wu30onauuvsa, nNpunoXKeHa ﬁlBOVIHa wnu noacwuneHa
vsonauua.

P10: CUMBONBT O3HauaBa MUHMMANHOTO PAa3CTOAHWE HAa OCBETUTEIHOTO

TANO (HEroBMTE N3TOYHULIM Ha CBETIMHA) OT MeCTa U OCBETABaHN NpeameTu.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA
Masy unucToTaTa U OKOMHaTa cCpepa.
OoTnaagbyuTe OT ONakoBKUTE.

P11: ToBa 03HaueHVe NokasBa HEOBXOAMMOCTTa OT pa3fieNHo CbbupaHe Ha
OTNaAbLy OT eNeKTPUYEcKo W eneKTPOHHO obopyasaHe. HasHaueHu no
TO3M Ha4yuH NPOAYKTU, NOA 3annaxa ot I'ﬂOGa He MoXeTe Aa U3XBbpnAaTe B
koda 3a OOMKHOBEH GOKNYK 3aefHO C APYrv OTnagbuu. Tesu npoayktn
moraT Aa 6bAaT BPeAHN 3a OKOMHaTa Cpeda W YOBELIKOTO 3Apase, Te ce
HYXAaaT oT cneyvanHn ¢opmmu Ha obpaboTka / omnonsoTsBopsBaHe /
peumnknupaHe / obesspexpaHe. MPOAYKTY O3HaUEHM NO TO3W HaUUH TPAGBa
fa 6baaT NocTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbbupaHe Ha OTnagbun OT
€eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a nHpopMaLWA 3a NyHKToBeTe
3a CbbypaHe / B3eMaHe NpPeJoCTaBAT MECTHWUTE BIaCTU WU TbProBUL Ha
TakoBa obopyzgsaHe. /3ToleHo o6opyaBaHe MOXe Cblo fa 6bje BbpHATO
Ha Npojasaya, Npu 3aKyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He No-rofAam ot
HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyneHo B CblUMA BUA,.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHUA

Hecna3BaHe Ha npenopbKuTe Ha Tas3u MHCTPYKLMA MOXKe Aa AoBefe Hanp.
[10 NoXap, nonapeHe, eNeKTPUYECKU WOK, GU3NYECKN TpaBMU U ApYyry
MaTepuanHn 1 HematepuanHu wetu. [onbaHutenHa wHdopmaumsa 3a
npoayKTy Ha mapkata Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux Al He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA MPOW3TUYALLM OT
HecrnasBaHe Ha NPenopbKNTE Ha Tasn HCTPYKLNA.

MpenopbuBame paspensHe Ha

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

M3penvie AnA noayepkMBaloLLEro UMK 1€KOPaTUBHOTO OCBELLEHNA.
YCTAHOBKA

TexHnueckne u3MeHeHWA 3acekpeueHbl. [pexpae, 4yem nNPUCTYNUTL K
YCTaHOBKe, CreflyeT MO3HaKOMUTLCA C WHCTPyKUuei. W3penve [omkHO
3aMOHTVPOBATb JINLIO C COOTBETCTBYIOLLMMM NPABaMU.

Bcaveckne ﬂeﬁCTBMﬂ cnegyeT NpoBOAUTL MPU BbIK/IKOYEHHOM NMUTaHUW.
Cnepyet cobniofatb 0cobyio OCTOPOXKHOCTL. O6paTuTe 0co60e BHUMAHVE
Ha UCMpaBHOCTb nonApusayun nposogos. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Cxema MOHTaa: CMOTpeTb unncTpauwio. NMepea nepebiM ynotpebneHviem
v3nenvia cneayeT NPOBEPUTL MeXaHUYeCKoe KpensieHre U 3N1eKTpryeckoe
coefiuHeHue.

OYHKLUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3penna MOXHO CoefvHATL Mexay coboll 1 cos3paBaTb cucTemy
ocBeLeHuA.

COBETDbI MO 3KCMTYATALIUW / KOHCEPBALIUA

KoHcepBaLyio NpoBoAUTb NPy BbIKMIOYEHHOM MWTaHUU. He 3aKpbiBaTb
nspenvie. Obecrneuntb CBOOOAHBIN [OCTYN BO3Ayxa. M3penue moxert
HarpeBaTbCA A0 MOBbILIEHHOWN TemMnepaTypbl. He NpumeHATb usgenue B
MecTax C HEBbIFOAHbLIMI YC/IOBUAMK OKPYXXEHUs, Hamp. Mbiib, BOfa,
BNIAXXHOCTb, BUOpaLMKN 1 T.j. M3genve ¢ HecMeHAEMbIM UCTOYHNKOM CBeTa
Tuna anopa LED. B cnyyae noBpexpeHVs WCTOUYHUKa CBeTa, v3fenve He
noppaetca nounHke. BHUMAHME! He BcmatpuBaTbca B CBETOBble nyyun
Avopa LED. ~

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsaxeHne HOMMUHanbHoe.

P2: Yucno anop LED B cBeTUnbHMKe / namne.

P3: HomnHanbHaa MOLHOCTb.

P4: Vzpenvie BbinonHseT Tpebosanus [upektuea Esponenckoro Cotosa
(EC).

P5: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 1 CHaPY>Ku NOMELLIEHUIA.

P6: 3awmTta oT NPOHVKHOBEHWA NPEeAMETOB BeNMunHoi 6onee 1,0mMm.

P7: 3awuTa oT 6pbI3r BOAbI.

P8: CvmBon 0603HayaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKW W WCMOMb30BaHWA
n3[enva B/Ha OCHOBaHMM 13 06bIYHOTO CropaemMoro Matepuana.

P9: Il Knacc. B faHHOM u3fgenun 3awutHylo ¢GyHKUMIO OT MopaeHus
SNEeKTPpUYECKUM TOKOM, Kpome OCHOBHOW n30NAUnK, WNCNONHAET TakKXe
NprIMeHeHHas IBOVIHAA UV yCUNEHHas N30NALuA.

P10: CimBON 0603HauaeT MUHVMANbHOE PAcCTOAHUE MEXAY CBETUNIbHIKOM
(ero MCTOUHMKOM CBeTa) 1 OCBeLaeMbIM O6HEKTOM.

3ALLMTA OKPYXAIOLLE/ CPEADI

3a60TbTeCb O YNCTOTE M OKpYy:Katolleil cpefe. PeKOMeHAyem COPTUPOBKY
0T6pPOCOB.

P11: [laHHOe 0603HayeHMe yKa3blBaeT Ha HEOGXOAUMOCTb CENeKLIVIOHHOTO
c6opa MCMONb30BaHHBIX SMEKTPUYECKNX W SNEKTPOHNYECKUX Npnbopos
foMalHero obuxopa. Pa3meueHHble Takum 06pa3’om uv3genua Henb3s
BbIKI/bIBaTb C OGbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT WTpad. [laHHble
n3aenva MOryT GbiTb OMacHbl ANA OKPYXKaloleln cpefbl W ANA 340pOBbA
nofein, oHuM  TpebylT  cneyuanbHon  Gopmbl  nepepabotku  /
BOCCTaHOBNEHNA / peunknuHra / obesspexvBaHua. [laHHble wsgenva
cnepfyeT oTAaTb B MYHKT cbopa W yTUAM3aLWMM SNEKTPUYECKoro 1
31EeKTPOHNYECKOTO  00opyaoBaHUA. MHMOpMaumio Ha Temy MyHKTOB
cbopa/nprema pPacnpoCTPaHAIOT JiOKajbHble BacTV WM NpOofaBLbl
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060py,ElOBaHVIﬂ AAaHHOro Tuna. Wcnonb3oBaHHOE 060pyl:lOBaHVIe MOXXHO
TaKXe oTAaTb NpoAasLy, ec/in HOBOEe U3aenne KynjieHo B yncne He 60]'IbLIJE,
Yem HOBOE 060PYAOBaHNE TOrO Xe BUAA.

NPUMEYAHNA / YKA3AHUA

HecobniogeHne AaHHOW WMHCTPYKUMM MOXKET MNPUBECTW, Hanmpumep, K
nokapam, oxoram, nopakeHnem 3neKTpu4eCcknmM TOKOM, a TakxKe K Apyrum
MaTtepuanbHbIM n HemaTepuanbHbIM y6bITKaM. JlononHutenbHan
nHdopmauma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux poctynHa Ha caiTe:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a nocneacTsuA, Bbi3BaHHbIe B CBA3U
C HecobnoAeHNEM NpeanucaHunii AaHHON UHCTPYKLNN.
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MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 AnsA TOUKOBOrO a6o 1eKOPaTUBHOTO OCBITIEHHSA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3rogu BUPOGHMKa. Mepes noYaTkom MOHTaxy
HeobXiIHO 03HaNOMUTUCA 3 IHCTPYKLIi€to. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTMCA
ocobolo 3 BigNOBIAHMMM  KoMmMeTeHuiamMW. Bci  onepauii  NOBWMHHI
NPOBOAUTUCA NPU BIfIMKHEHOMY XUBfIeHHi. HeobxigHo 6yTi ocobnmso
obepexHum. Oco6nvBy yBary 3BepHYTW Ha BIiAMOBIAHICTb monApusauii
nposogis. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema MOHTaXy: iUB. intocTpaLito.
Mepen NepLIM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO NEPEKOHATUCS, L0 MeXaHIYHUI
MOHTaX | €NeKTPUYHE NiAKNIOYEHHA 3AIICHEHI NpaBnbHO.
CDYHKL[IOHAJ'IbHI XAPAKTEPUCTUKKN

Brpo6un MoXKHa 3'€[1HYBaTV MiX CO60I0 B OCBITIIIOBASIbHI CUCTEMU.
PEKOMEHAALIIT LLIOJ0 EKCMIYATALYIT/ OBC/TYTOBYBAHHA
O6cnyroByBaHHA NPOBOAWTY NULWE MNPY BUMKHEHOMY >KMBeHHi. He
HaKpuBaTy BUpoOy. 3abesneunTn JOCTYN NOBITPA. Bupib Moxe Harpisatuca
0 BUCOKOT TemnepaTypu. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPVCTOBYBATU y MiCLAX i3
LWKIAAMBMMM yMOBaMK, Hanp., nun, 6pya, Bofa, Bonora, Bibpatlii Towo. Bupié
3 He3MiHHUM [Kepenom cBitna Tuny Aiog/piogn LED. Y Bunagky
MOLWKOAXKEHHA AXKepena CBiTna, BUPi6 He HajaeTbca A0 peMOHTY. YBATA!
3abopoHeHOo AMBUTUCA Ge3nocepefHbO Ha CBITNOBMIA NPOMiHb Aioga /
piogis LED.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: KinbkicTb piogis LED y csitTunbHuKy / namni.

P3: HomiHanbHa NOTYXHiCTb.

P4: Bupi6 Bignosiaae Bumoram Jupektus €spocotosy (€C).

P5: BMKOPUCTOBYETbCA NULLIE BCEPEAVHI | 30BHI NpUMiLLEHb.

P6: 3axucT Bif NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MiPOM BinbLUMM, HiXK
1,0mMm.

P7: 3axucT Big 6puskis Bogn.

P8: CnmBon o3Hauag, Wo BMPi6 MOXHa BCTaHOBJIOBATK Ta €KCMlyaTyBaTh
Ha NoBepXHi 3 HOPMaNbHYMM NapameTpamu 3aiiMaHHs.

P9: Knac Il. Bupi6, y Akomy AnA 3axvcTy Bifi ypameHHsA enekTpuyHumM
CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI i30MALii, BUKOPUCTOBYETbCA nopfBitHa abo
nocunena isonAauis.

P10: CumBon BM3Hauya€ MiHIManbHy BiACTaHb MiX CBiTUNbHUKOM (i1Oro
AxKepena CBiTna) Bif MicLib | 06'€KTIB OCBITNIEHHA.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEJJOBULLA

MiknyiiTecA nNpo 4WCTOTY | 3OBHIWHE cepepoBulle. PekomeHAyeTbCA
po3ainaTu Bigxoau.

P11: Lle nosHauyeHHA BKasye Ha HeoOXigHICTb PO3AINATA BMKOPUCTaHe
eneKkTpUYHE Ta eNekTPOHHe obnafHaHHA. BUpobu 3 Takim MO3HaYeHHAM
33a60pPOHEHO BUKMAATV [0 3BUYAMHOIO CMITTA 3 iHWWMU Bigxoaamu nig
3arposoio  wrpady. Taki BUPOGM MOXYTb  CMPUYMHUTA  LIKOAY
HaBKO/VLIHBbOMY CEPEAOBULLY i 30POB'I0 JIOAVHW, Lii BUPO6U NoTpebyioTh
cnevujianbHoi Gopmun nepepobku / pereHepallii / 3HELWKOAXKEHHA. Bupobu 3
TakvM MapKyBaHHAM MOBWHHI 3aBaTVCA Y NYHKTW 360py BUKOPUCTaHOroO
eNeKTPUYHOIO 1 eNIeKTPOHHOro obnafHaHHA. [HGopmaLilo WOAO NYHKTIB
360py/NpUIMaHHA MOXHa OTPpMMaTW y MiCLeBMX opraHax Bnagu, abo
npofasua obnagHaHHA. BukopuctaHe ob6najHaHHA MOXHa TaKOX
MoBepPHYTV NPOAABLEBI Y BUMNaAKy NpuadaHHA HOBOro BUPOGY, Y KinbKocTi,
L0 He rnepeByiLLye HOBOTO 06MafiHaHHA LibOTO X BUY.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKM

HepoTpumaHHa pekoMeHAaLiin faHoT iIHCTPYKLiT MOXe CnpuUvHATY, Hanp.,
NoXexy, OMiKKM, ypaXkeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmu Ta
3aBAaTV  iHWOI MaTepianbHoi i HemaTepianbHOi wWwKoawn. [lopaTkosy
iHbopmaLito Wwoao NpoayKTiB Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumatu Ha
Beb-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HaCNIAKN HEAOTPUMAHHA JaHOT
iHCTPYKUiT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas
ypatingas atsargumas. Nukreipkite démesj ypac j laidy poliarizacijos
tinkamuma. ('+' - POSITIVE, =" - NEGATIVE). Montavimo schema: zitrék
iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra

taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. .
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminius galima jungti vieng su kita, kad suformuoty ap3vietimo sistema.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki
padidintos temperatdros. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsiziarétij LED dlodo/dlodq Sviesos pluosta.
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1: Nominali jtampa.
PZ: LED diody kiekis viestuve / lempoje.
P3: Nominali galia.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P5: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm.
P7: Apsauga nuo vandens pursly.
P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.
P9: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés
apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
APLINKOSAUGA
Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atllekq segregavima.
P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis -
uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buati perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy /
priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

(v ] .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam.
Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. ('+' - POSITIVE,

—'- NEGATIVE). Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana.
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FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajumus var savienot apgaismojuma sistéma.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. lIzstradajums var iesildities lidz

paaugstinatas temperataras. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi
aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.
Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.

P3: Nominala jauda.

P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Var lietot telpu ieksa un arpusé.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.

P7: Aizsardziba no udens $|akstiem.

P8: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas / virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot
pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma
ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirlbu un apkartéjo vidi.
atkritumus

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana
/ neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai T tipa
iekartas pardevéja. Lietotu jekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par
Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|.

leteicam skirot iepakojumu
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist
tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimist6sid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaltlitatud
toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. P66rata
erilist téhelepanu kaablite polarisatsiooni 6igeparasust thendamisel.

('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb llekontrollida seade 6igepérast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seadmeid voib (ihendada oma vahel valgustus stisteemi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada véljaliilitatud toitevooluga. Arge katke seadet.
Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade véib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad timbrsukonna té6tingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, ~jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tilpi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P3: Nominaal véimsus.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL). Direktiivide nouetele.

P5: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm.

P7: Kaitse veepritsmete eest.

P8: Margistatud siimbol tdhendab, véimalust installeerida ja kasutada
seadet pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voéi tugevdatud
isolatsioon.

P10: Mérgistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja
segregatsiooni

P11: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jédtmetega. Sellised tooted
voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
Umberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel
viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete  kogumispunkti. Teavet kogumispunktide /
vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud
voi selliste seadmete edasimitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada
nditeks tulekahju, poéletushaavu, elektrilooki, flusilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete
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